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of [certain] negative commandments of the Lord, transgressing from one
of them.

RASHI
[upon the individual] (Torat Kohanim 4:796;
Shabbat 69a). From one of them — [The
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verse could have simply said here, “one of

them.” However, since it says, “from one of them,” Scripture also comes to include the case of
someone who has violated even] part of one of these prohibitions. For example, [if one writes
a single letter on Shabbat, he is not liable for transgressing a prohibition by law of Torah.
However,] if one [starts out] writing the word W00, [and, by doing so, he] writes the letters OV,
or, if one [begins] writing the word 13, [and, in doing so, he] writes 13, or, if he writes 17 [as
the first two letters] of the name 9X°37 [then, in all these cases, even though he did not complete
the full names he intended to write, nevertheless, the two-letter names are words in their own
right: Q@, N and 17 and he thereby becomes liable for the prohibition of writing on Shabbat,
even though he only violated “from one of them,” i.e., a part of the prohibition] (Torat Kohanim

4:197).
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(3) If the anointed priest commits a sin unintentionally, bringing guilt to the
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3 If the anointed priest commits a sin
unintentionally, bringing guilt to the
people — The Midrashic explanation of this
verse is as follows: The anointed priest is only
“the
matter is hidden” [i.e., when the halachah eluded him, and he thereby pronounced an

liable [to bring a sin-offering] when

erroneous law] and when there is a resultant erroneous action that takes place, as the verse
says here, “bringing guilt to the people” [just like in the case of the community (court)
pronouncing an erroneous law, resulting in an erroneous action being committed], as the verse
says (verse 13 below), “because a matter was hidden from the eyes of the congregation; and
they violated ...” (Torat Kohanim 4:204). [There is a difference, nevertheless, between the
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people, then he should offer, for his sin which he has unintentionally
committed, an unblemished young bull, as a sin-offering to the Lord. (4) And
he should bring the bull to the entrance of the Tent of Appointment before the
Lord, and he should lean his hand [forcefully] upon the bull's head, and he
should slaughter the bull before the Lord. (5) And the anointed priest should
take from the bull's blood, and bring it to the Tent of Appointment. (6) And the
priest should dip his finger in the blood, and sprinkle some of the blood seven

RASHI

community (court) and the anointed priest in
If the community (court)
pronounced an erroneous law and as a result,

this context.
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others acted erroneously, then the community — W9W 12 79 M 21¥" K7 19”7 niv 1non

(court) is liable. However, if the anointed —,om%y nman Jawn? .ayin SOK 58 @)
priest pronounced an erroneous law, he is

only liable if he himself acts on this, whereas if others acted on his erroneous ruling, he is not
liable, for in his case, our verse here says, “for his sin which he has committed.”’] The plain
meaning of this verse is, however, according to the Aggadic explanation: When the High Priest
sins, this is the very guilt of the people, because they are dependent on him to effect their
atonement and to pray for them, and now he has become impaired (Vayikra Rabbah 5:6). 99
— [literally,a bull.] One might think that this could refer to an old bull. Scripture, however,
adds, 12 [young animal]. But if it must be a young bull, one might yet suggest that it be a very
young one. Scripture, however, has already stated 7B [a term which independently means a
mature animal, thus teaching us that it must not be too young a bull]. So how [do we reconcile
both mature and yet young?] It refers to a three year old bull (Torat Kohanim 4:208). (5) To
the Tent of Appointment — when it comes to the Sanctuary. However, in the case of the

permanent structure [of the Holy Temple, where there is no Tent of Appointment, the blood is
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times before the Lord, in the direction of the cloth partition of the [Holy]
Sanctuary. (7) And the priest should then place some of the blood on the corners
of the incense-altar which is in the Tent of Appointment, before the Lord. And
then he should pour all of the [remaining] blood of the bull at the base of the
altar [used] for burnt-offerings which is at the entrance of the Tent of
Appointment. (8) And he must separate all the fat of the sin-offering bull from
it: The fat which covers the innards, and all the fat which is attached to the
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RASHI

to be brought to its equivalent,] the heikhal.
(6) WIPI N2 1B NR — [i.e., the blood was to
be sprinkled towards the cloth partition,]
opposite the place of its holiness, namely,
directed [to the site] between the rods [which
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were attached to the Holy Ark]. But the blood
[although sprinkled in that direction,] was not
to actually touch the cloth partition. However,
if it did touch, it touched [and did not matter]
(Yoma 57a). (7) 8793 XY — [literally, “And all the blood,” means here: All] the remaining
blood (see Zevachim 25a). 8) All the fat of the [...] bull — The verse should have simply
said, “its fat.” What does the [seemingly superfluous] word “bull” teach us? It comes to
include [another bull, namely,] the bull of Yom Kippur in the [laws regarding the] kidneys, the
fats and the diaphragm. The sin-offering — /Similarly, this seemingly superfluous word]
comes to include [another case, namely,] goats [brought as a sin-offering to atone for
unintentional] idolatry in the [laws regarding the] kidneys, the fats and the diaphragm. And
he must separate ... from it — i.e., [he must remove the fat] while it is still attached [to
the animal]: he must not cut [the animal] into [its prescribed] pieces before the removal of its
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innards, (9) And the two kidneys [along] with the fat that is upon them which
is at [the level of] the flanks. And he should remove the diaphragm with [part
of] the liver, along with the kidneys, (10) Just as was separated from the ox
[sacrificed as] a peace-offering. The priest will then cause them to [go up in]
smoke on the altar [used] for burnt-offerings. (11) [He must then take] the bull's
skin and all of its flesh, from its head to its feet, its innards and the waste matter

RASHI e
fat — Torat Kohanim (4:230). (10) Just as was  PUomiT PR (NIKD] DIRG9 WX )
separated —l/ike those parts [to be offered MW NA12 WD A 11 .oMPWT N1 1WA
on the altar] specified in the case of the ox T WY Wrpn? KK XD W XKOU
[offered as a] peace-offering. But what is DOW DmwW mm g 1 Ox vt omow
specified in the case of the peace-offerings TWTR NVl 077 0i%W 1 Ox 0%
that is not specified here? [Nothing at all! So %1 T % P17 PRY A1 ™YY 19™yn
why mention the peace-offering altogether?] 5y 7231 By ymipn mPX P91 DWTRA
In order to connect this case to that of the  NHYIA TWY 172 .1y73 Y31 WK Yy .nhan
peace-offering, as follows: Just as the

peace-offering had to be designated for the specific purpose of a peace-offering, so too, this
sacrifice had to be designated for its specific purpose, and just as peace-offerings [bring]
peace to the world, so too, this sacrifice [brings] peace to the world (Torat Kohanim 4:231). And
in Shechitat kodashim [Tractate Zevachim], it is taught that this [seemingly superfluous phrase,
“just as was separated ...,”’] is necessary here, in order to learn from it the rule, that we do
not derive a law from another matter which is itself only derived [and not explicitly stated in
Scripture], when it comes to holy sacrifices. See chapter [five of Zevachim,] Eizehu mekoman
(Zevachim 49b). (9-11) M2271 9% 7237 ¥ — [in verse 9, and in verse 11:] 7¥73 231 WX 9y
— all these [mentions of the word 9% here, literally “upon,”’] have the meaning of “in addition
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inside its innards: (12) He will thus take out [what remains of] the entire bull to
a pure place outside the camp, [namely,] where the ashes are deposited. And
he will burn it in fire on wood. Thus, it will be burnt [in the place] where the
ashes are deposited. (13) If the entire community of Israel commits [a sin]

RASHI

to,” i.e., similar to the expression “apart
from.” [Thus, in addition to the explanations
given earlier (see Rashi verse 3:4), when verse
9 says, “And he should remove the
diaphragm with [part of] the liver, along with
the kidneys,” the meaning is “he should
remove the diaphragm, besides (removing
part of) the liver and the kidneys.”’] (12) To a

pure place — Since there was a place

outside the city designated for the deposit of

impure  articles, namely, to  cast
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plague-stricken stones [which have thereby

become impure] (see later, Leviticus 14:40), and to serve as a cemetery, Scripture needed to
qualify this instance of “outside the camp” — which [in the case of Jerusalem] was equivalent
to outside the city — as specifically referring to “a pure place.” Qutside the camp —
meaning: Outside [the boundaries of all] three camps [of the entire encampment of Israel, when
they were set up in the desert, the three being: The camp of the Divine Presence, the Levite
camp and the general Israelite camp. That was in the desert]. But when it came to the

‘

permanent structure [of the Holy Temple in Jerusalem, the phrase “outside the camp” means]
outside the city, as is explained by our Rabbis in Tractate Yoma (68a), and Tractate Sanhedrin
(42b). T PY 9K — means: To the place where they poured out ("39W) the ashes which
were removed from the altar, as the verse says (Leviticus 6:4), “and he will take out the ashes

. outside the camp.” Thus, it will be burnt [in the place] where the ashes are
deposited — /But the verse has just told us this!] Surely, it does not need to restate it!
However, [this repetition] comes to teach us that [the bull must be burnt in the place where the
ashes are deposited,] even if there are no actual ashes present [at the time] (Torat Kohanim
4:239). 13) The ... community of Israel — This refers to the [Great] Sanhedrin [the Supreme

Court of Israel, seated at the Holy Temple] (Torat Kohanim 4:24]). Because a matter was
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unintentionally because a matter was hidden from the eyes of the congregation;
and they violated one of [certain] negative commandments of the Lord,
incurring guilt; (14) When the sin which they had unintentionally committed
becomes known, then the congregation must bring a young bull as a
sin-offering. They should bring it before the Tent of Appointment. (15) The
elders of the community should lean their hands [forcefully] upon the bull's
head, before the Lord, and he should slaughter the bull before the Lord. (16) The
anointed priest will bring some of the bull's blood to the Tent of Appointment.
(17) And the priest will dip his finger in some of the blood, and sprinkle [it]
seven times before the Lord, in the direction of the cloth partition. (18) And he
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RASHI

hidden — /This means that the Sanhedrin/
instructed an erroneous law regarding any
matter in the Torah that incurs the penalty of
excision, by declaring that matter permissible
(Horayot 7b). The congregation; and they
violated — [Scripture is referring here to the case where] the congregation acted upon [this
erroneous instruction of] the Sanhedrin (Horayot 3a). (17) In the direction of the cloth
partition — and yet earlier, Scripture says (verse 6), “in the direction of the cloth partition
of the [Holy] Sanctuary.” [Why before was there mention of holiness, whereas now, the verse

omits it?] This may be compared to a king against whom the country revolted. If only a minority
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should then place some of the blood on the corners of the altar which is before
the Lord in the Tent of Appointment. And then he should pour all of the
[remaining] blood at the base of the altar [used] for burnt-offerings which is at
the entrance to the Tent of Appointment. (19) And he should separate all of its
fat from it, and cause it to [go up in] smoke on the altar. (20) He should do to

RASHI

rebels, then his cabinet will remain intact;
however, if the entire country rebels, then his
cabinet will not remain intact. So too, here:
When the anointed priest sinned (referred to
in the verses leading up to verse 6), then the
name of holiness is still attached to the
Sanctuary;, however, once all of Israel
transgresses (as verse 13 states, “If the entire
community of Israel commits [a sin]”), God
forbid, then the holiness retracts (Zevachim
41b). 18) The base of the altar [used] for
burnt-offerings which is at the entrance
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to the Tent of Appointment — This refers

to the western [aspect of the altar's] base, which faces the Tent (Torat Kohanim 4:229). (19) And
he should separate all of its fat — Even though Scripture here does not explicitly mention
[that] the diaphragm and the two kidneys [must be burnt], nevertheless, they are derived from
(verse 20 below), “He should do to the bull just as he did [to the bull (sacrificed) as a
sin-offering].” And why are these details not specified here? The School of Rabbi Yishmael has
taught: This can be compared to a king who was furious with his beloved friend, but shortened
[the account of] his offense, because of the affection [he had for him] (Zevachim 41a). (20) He
should do to the bull — i.e., with this bull, Just as he did to the bull [sacrificed] as a
sin-offering — i.e., just as is specified in the case of the bull of the anointed priest. [Thus,]
included [in the procedures of sacrificing this bull, is the burning of] the diaphragm and the
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the bull just as he did to the bull [sacrificed] as a sin-offering — thus he should
do to it. Thus the priest will make atonement for them [the community], and
they will be forgiven. (21) And he will take the bull outside the camp, and burn

it, just as he burned the first bull. It is a sin-offering for the congregation.
(22) [If] the leader [of Israel] commits a sin unintentionally, and violated one of

RASHI

two kidneys, [details] which are specified
there [in the case of the bull of the anointed
priest, even though] they are not specified
here (Zevachim 41a). [Now, Scripture points
us to the anointed priest's sin-offering to learn
the service of sacrificing this bull. However,

here, the verse does specify the procedure
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involving sprinkling of blood, and so, these

instructions have been effectively repeated.

Why so?] The repetition of [details of] the service procedures [involving the sprinkling of
blood] comes to teach us that if [even] one application of blood is missing [in the service, the
offering is] invalid (Torat Kohanim 4:252). [But surely we would know this, without Scripture
having to tell us: what would make one think that one missing application of blood would still
result in a valid offering?] Because we have found regarding the applications [of blood] upon
the outer altar, that if the priest made [only] one application, he nevertheless effected atonement.
Thus, Scripture needs to tell us here, that [in the case of this bull, where the blood was sprinkled
inside the Sanctum,] that [the omission of even] one application [of blood] affects [the validity
of the offering]. (22) RO® RW1 WK — [literally, “Which the leader will commit a sin.” Why
does Scripture not simply say, “If the leader commits a sin ... ,” like in the cases of verses 3
and 13 above? Scripture, by beginning this verse with the word WX, is using] an expression

>

reminiscent of [the dictum starting with the word] WX, “fortunate is ...,” namely: “Fortunate
is the generation whose leader [does not hold himself too high, but rather,] gives attention to
bringing an [offering which effects] atonement for his unintentional sin — and how much more

[fortunate is that generation,] if their leader [is humble enough to] be remorseful for those sins



